
Кодификатор  

проверяемых элементов содержания и требований к уровню подготовки 

для проведения оценки предметных и методических компетенций учителей 

по предмету «Чувашский язык» 

 

Кодификатор элементов содержания и требований к уровню подготовки учителей 

татарского языка является документом, определяющим структуру и содержание КИМ для 

проведения оценки предметных и методических компетенций учителей. 

Кодификатор составлен на основе следующих документов: 

− Приказ Министерства Просвещения РФ от 31 мая 2021 года №287 «Об 

утверждении федерального государственного образовательного стандарта основного 

общего образования»; 

− Приказ Министерства Просвещения РФ от 18 июня 2022 №568 «О внесении 

изменений в федеральный государственный образовательный стандарт основного общего 

образования, утвержденный приказом Министерства просвещения РФ от 31 мая 2021 года 

№287»; 

− Приказ от 17.05.2012 года N 413 «Об утверждении федерального 

государственного образовательного стандарта среднего общего образования» (с 

изменениями от 12 августа 2022 года); 

− Федеральная образовательную программа среднего общего образования. 

Утверждена приказом Минпросвещения РФ от 23 ноября 2022 г. N 1014; 

− Федеральная образовательная программа основного общего образования. 

Утверждена Приказом Минпросвещения Российской Федерации от 16.11.2022 № 993; 

− Примерная основная образовательная программа среднего общего образования 

(одобрена решением федерального учебно-методического объединения по общему 

образованию, протокол от 28 июня 2016 г. № 2/16-з) 

− Примерная основная образовательная программа основного общего 

образования (одобрена решением федерального учебно-методического объединения по 

общему образованию, протокол от 15.09.2022 г., №6/22), https://fgosreestr.ru/; 

− Приказ Министерства образования и науки РФ от 22.02.2018 г. N 121 (ред. от 

08.02.2021) «Об утверждении федерального государственного образовательного стандарта 

высшего образования – бакалавриат по направлению подготовки 44.03.01 Педагогическое 

образование»; 

− Приказ Министерства образования и науки РФ от 22.02.2018 г. N 125 «Об 

утверждении федерального государственного образовательного стандарта высшего 

образования – бакалавриат по направлению подготовки 44.03.05 Педагогическое 

образование (с двумя профилями подготовки)»; 

https://fgosreestr.ru/


− Приказ Минтруда России от 18.10.2013 г. N 544н «Об утверждении 

профессионального стандарта «Педагог (педагогическая деятельность в сфере 

дошкольного, начального общего, основного общего, среднего общего образования) 

(воспитатель, учитель)». 

Раздел 1. Оценка предметных компетенций  

Оценка готовности учителя к выполнению обобщенной трудовой функции 

А «Профессиональная деятельность по обучению и воспитанию обучающихся по 

образовательным программам начального общего образования, основного общего 

образования, среднего общего образования», трудовой функции «Профессиональная 

деятельность по обучению», трудового действия «Планирование и проведение учебных 

занятий» в части владения предметными компетенциями осуществляется посредством 

оценки владения педагогом предметными знаниями и умениями в соответствии с 

требованиями федерального государственного стандарта основного и среднего общего 

образования и примерных образовательных программ (таблицы 1, 2). 

 

Таблица 1. Перечень элементов содержания, проверяемых при проведении оценки 

предметных компетенций учителей по предмету «Чувашский язык» 

 

Код 

раздела 

Код элемента Элементы содержания, проверяемые при выполнении 

диагностической работы 

1 Чĕлхен пĕтĕмĕшле ăнлавĕ 

 1.1 Чăваш чĕлхин общество пурнăçĕнчи пĕлтерĕшне ăнланасси. 

Чĕлхе - социаллă пулăм. Чăваш чĕлхи – чăваш халăхĕн наци 

чĕлхи. Чăваш чĕлхин ытти чĕлхе йышĕнчи вырăнĕ. Чăваш чĕлхи 

– чи авалхи тĕрĕк чĕлхи. Икчĕлхелĕх. Хальхи чăваш литература 

чĕлхин аталанăвĕн уйрăмлăхĕсем. 

1.2 Литература чĕлхипе вырăнти калаçусем. Чăваш чĕлхин 

диалекчĕсем. 

2 Фонетика. Орфоэпи. Графика. Орфографи 

 2.1 Фонетика чĕлхе вĕрентĕвĕн пайĕ пулни. Сасă чĕлхе единици 

пулни. Пуплев органĕсем. Чăваш чĕлхинчи уçă сасăсем. Чăваш 

чĕлхинчи уçă сасăсемпе хупă сасăсем, вăсен уйрăмлăхĕсем. 

2.2 Чăваш чĕлхинчи хупă сасăсен йышĕ тата системи. Сăмахри уçă 

сасăсен килĕшĕвĕ (сингармонизм). Уçă сасăсем сăмахран тухса 

ÿкни /редукци/. Дифтонгсем. Сасăсен ылмашăвĕ. 

Хупă сасăсем. Ялан янăравлă [в, й, л, ль, м, мь, нь, р] тата [к, 

п, т, х, с, ё, ч, ш] шавлă хупă сасăсем. Хупă сасăсен хытăлăхĕпе 

çемçелĕхĕ, уçă сасăсенчен килекен çемçелĕх. Шавлă хупă 

сасăсем янăраса е янăрамасăр илтĕнни, вĕсене çырура 

палăртасси. Хупă сасăсем вăрăммăн илтĕнни (мăшăрланни), ăна 

çырура палăртасси. Вырăс чĕлхинчен çырупа йышăнакан 

сăмахсенчи хупă сасăсен хытăлăхĕпе çемçелĕхĕ, вĕсене çырура 

палăртасси. 

2.3. Орфоэпи тата орфографи. Орфографин тĕп принципĕсем. 

Сасăсене çырура палăртни. Алфавит. «ъ» тата «ь» çырура тĕрĕс 

палăртасси. 

Графика. Чăваш халăхĕн çыру çул-йĕрĕ. 



2.4. Интонаци, унăн тĕсĕсем. Сыпăк. Чăваш чĕлхинчи сыпăк 

тĕсĕсем. Ударени (пусăм). Чăваш сăмахĕсенчи ударени йĕрки. 

Вырăс чĕлхинчен йышăнакан сăмахсенчи ударени. 

3 Лексика. Сăмах пулăвĕ 

 3.1 Лексика. Лексика пурнăçри улшăнусемпе тачă çыхăнни. 

Сăмах пĕлтерĕшĕ. 

Пĕр пĕлтерĕшлĕ тата нумай пĕлтерĕшлĕ сăмахсем. Сăмахсен 

тÿрĕ тата куçăмлă пĕлтерĕшĕсем. 
3.2 Чăваш лексикине пулса кайни енчен пăхни: тĕп чăваш 

сăмахĕсем, ютран йышăннă сăмахсем: араб е перс сăмахĕ, финн-

угор сăмахĕсем, тутар сăмахĕсем, вырăс чĕлхинчен тата ун урлă 

йышăннă сăмахсем. Кивелнĕ сăмахсем: историзмсем тата 

архаизмсем. Неологизимсем. Ятарлă сăмахсем 

(профессионализмсем). Диалект сăмахĕсем. Чăваш чĕлхин 

диалекчĕсем. 

3.3 Омонимсем, омонимсен пулăвĕн тĕсĕсем. Нумай пĕлтерĕшлĕ 

сăмахсем тата омонимсем. Антонимсем. Синонимсем. 

Лексикографи. Чĕлхе тата энциклопеди словарĕсем. Чĕлхе 

словарĕн тĕсĕсем. Ятарлă словарьсем. 

Ономастика, унăн тĕп пайĕсем. 

3.4 Чăваш чĕлхинчи фразеологизмсем (уйрăлми пĕрлешÿри 
сăмахсем). 

 3.5 Сăмах тытăмĕ. Сăмах пулăвĕ. Сăмах тымарĕ. Сăмах тĕпĕ. 

Аффикссем – сăмах тăваканнисем тата сăмаха 

улăштараканнисем. Сăмаха улăштаракан аффикссем çĕнĕ сăмах 

тума пултарни. 

3.6 Сăмах вырăнне çÿрекен пĕрлешÿсем, вĕсен тĕсĕсем, тĕрĕс 

çырасси. Сăмах пĕрлешĕвĕн пайĕсем сасă енчен улшăнса 

пĕрлешнипе пулнă сăмахсем, вĕсене тĕрĕс çырасси. Пĕр пуплев 

пайĕнчен тепĕр пуплев пайне пĕр улшăнмасăр куçнă сăмахсем. 

Сăмах процесĕнчи морфонологи пулăмĕсем. 
3.7 Мăшăр сăмахсем, вĕсене тĕрĕс çырасси. Икĕ хут калакан 

сăмахсене тĕрĕс çырасси. Хутлă сăмахсем.  Сăмахсене пĕрле, 

уйрăм тата дефиспа çырмалли правилăсене çирĕплетесси. 
4 Морфологи 

 4.1 Морфологи – чĕлхери сăмахсен тытăмĕ, вĕсен ушкăнĕсемпе 

пĕлтерĕшĕсем çинчен вĕрентекен наука. Чĕлхери сăмахсене ку 

таранччен мĕнлерех ушкăнлани. Вĕсене çĕнĕлле ушкăнлама май 

пурри: хăй пĕлтерĕшлĕ сĕмахсем (япала ячĕ, паллă ячĕ, хисеп ячĕ, 

местоимени, глагол, наречи, евĕрлев сăмахĕсем); пулăшу 

сăмахĕсем (союзсем, хыç сăмахсем, татăксем); междометисем. 

Пуплев пайĕсен пĕлтерĕш ушкăнĕсем тата морфологи паллисем. 
4.2 Япала ячĕсен пĕлтерĕшĕ, морфологи паллисем, синтаксис 

уйрăмлăхĕсем. Япала ячĕсен пуплеври тăтăшлăхĕ, паллă ячĕ пек 

те, наречи пек те çÿреме пултарни. Тулли мар пĕлтерĕшлĕ япала 

ячĕсем. Хăш-пĕр япала ячĕсем тулли мар пĕлтерĕшпе те, тулли 

пĕлтерĕшпе те çÿреме пултарни. Пайăр ятсемпе пайăр мар ятсем. 

Япала ячĕсен хисепĕсем – пĕрреллĕ тата нумайлă хисеп. 

Хисеп тăрăх улшăнман ятсем. Пĕрреллĕ хисепĕн пуплеври 



уйрăмлăхĕсем. Нумайлăха палăртмалли мелсем. Япала ячĕсен 

вĕçленĕвĕ. Вĕçленÿ уйрăмлăхĕсем. Япала ячĕсен падеж 

системине кĕмен аффиксĕсем: Камăнлăха палăртмалли мелсем. 

Камăнлăх формисенчи япала ячĕсен вĕçленĕвĕ, вĕсене тĕрĕс 

каласси тата çырасси. 

4.3 Глагол пĕлтерĕшĕ, тулашри паллисем. Глагол тĕпĕ. 

Глаголăн аспект формисем. Глаголăн сăпатлă формисем. Кăтарту 

наклоненийĕ, вăхăт, сăпат, хисеп тăрăх улшăнни. Хушу 

наклоненийĕн формисене тĕрĕс каласси тата çырасси. Ĕмĕт 

наклоненийĕ, унăн формисене тĕрĕс çырасси. Килĕшÿ 

наклоненийĕ, унăн пĕлтерĕшĕ, сăпатланăвĕ Сăпатлану 

формисене тĕрĕс çырасси. Глагол формисен пĕлтерĕшĕ улшăнни. 

Глаголăн сăпатсăр формисем. Сăпатсăр формăсен 

ушкăнĕсем: причасти, деепричасти, инфинитив. Сăпатсăр 

формăсене сăпатлисенчен тата пĕр-пĕринчен уйăракан паллăсем. 

Сăпатсăр формăсен пĕлтерĕшĕсем, пуплеври тăтăшлăхĕ, вырăнĕ.  

4.4 Паллă ячĕсен пĕлтерĕшĕ, морфологи паллисемпе синтаксис 

уйрĕмлăхĕсем. Паллă ячĕ ытти пуплев пайĕ пĕлтерĕшĕпе çÿрени. 

Паллă ячĕсен пахалăх виçине кăтартакан формисем: тĕп форма, 

танлаштару форми, вăйлă форма. Çав формăсене тумалли 

мелсем. Танлаштару тата вăйлă формăри паллă ячĕсене тĕрĕс 

çырасси. Пахалăха хакланине палăртакан паллă ячĕсем.  Паллă 

ячĕсен пуплеври вырăнĕ, вĕсем япала ячĕ умĕнче, глагол çумĕнче 

çÿреме пултарни. 

4.5 Хисеп ячĕсен пĕтĕмĕшле паллисем, пĕлтерĕшĕ, морфологипе 

синтаксис уйрăмлăхĕсем. Хисеп ячĕ ытти пуплев пайĕ 

пĕлтерĕшĕпе çÿрени. Тулли тата вак хисепсем. Хисеп ячĕсен 

ушкăнĕсем: шут хисепĕсем, йĕрке хисепĕсем, валеçÿ хисепĕсем, 

пĕтĕмлетÿ хисепĕсем, вĕсен паллăрах уйрăмлăхĕсем, пуплеври 

вырăнĕ. Шут хисепĕсен тулли тата кĕске формисем. 

Хисеп ячĕсен вĕçленĕвĕ, вĕçленÿри уйрăмлăхсем. Хисеп 

ячĕсене тĕрĕс çырасси. 
4.6 Местоименисем. Местоименисен пĕлтерĕшĕ, морфологи 

паллисем, синтаксис уйрăмлăхĕсем. Местомени ушкăнĕсем. 

Местоименисен вĕçленĕвĕ. Местоменисене тĕрĕс çырасси. 

4.7 Наречи. Наречин пĕлтерĕшĕ, ытти пуплев пайĕсенчен 

уйăрмалли паллăсем, синтаксис паллисем. Наречисен пулăвĕ. 

Наречипе япала ячĕ, наречипе паллă ячĕ, наречипе деепричасти. 

Наречисемпе тан пĕлтерĕшлĕ сăмах ушкăнĕсем. 

4.8. Евĕрлев сăмахĕсем. Евĕрлев сăмахĕсен пĕлтерĕшĕ, 

пуплеври вырăнĕ. Евĕрлев сăмахĕсен тĕсĕсем: сасă евĕрлевĕсем, 

сăнар евĕрлевĕсем. Евĕрлевсенчен ытти пуплев пайĕсенчи 

сăмахсем пулни. 

4.9 Пулăшу сăмахĕсем. Хыç сăмахсем. Хыç сăмахсен пĕлтерĕшĕпе 

уйрăмлăхĕсем. Союзсем. Союзсен пĕлтерĕшĕпе пуплеври 

вырăнĕ. Сыпăнуллă тата пăхăнуллă союзсем, вĕсен уйрăмлăхĕ, 

ушкăнĕсем. Татăксем. Татăксен пĕлтерĕшĕ, уйрăмлăхĕсем. 

Междометисен ытти пуплев пайĕсем хушшинчи вырăнĕ. 

5 Синтаксис. Стилистика 

 5.1 Синтаксис – чĕлхе наукин сăмахсенчен пуплев мĕнлерех 

йĕркеленни çинчен вĕрентекен пайĕ. Пуплев сыпăкĕсем: 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

предложени тата сăмах майлашăвĕ. Сăмах майлашăвĕпе 

предложени – пуплеври пĕлтерĕшлĕ сыпăксем. Вĕсен тытăмĕ, 

уйрăмлăхĕсем. Сăмах майлашăвĕ – предложени сыпăкĕ, 

предложени – пуплев сыпăкĕ. Предложени – хутшăнури тĕп 

единица. Пуплеври сăмахсен çыхăнăвне палăртмалли мелсем: 

аффикссем, хыç сăмахсем, союзсем, сăмахсен вырăнĕ-йĕрки. 

Сăмах майлашăвĕ, унăн паллисем, тытăмĕ. Сăмах 

майлашăвĕсене тĕп сăмахне кура ушкăнлани. 

5.2 Ыйтуллă, хистевлĕ, кăшкăруллă предложенисем. Хутсăр 

предложенисен шухăш тытăмĕ. Тема тата рема. Темăна 

уйрмалли мелсем. Шухăш тĕшши, ăна палăртакан сăмахсем 

предложенире еплерех вырнаçни. Предложенин тĕп тата кĕçĕн 

членĕсем. Предложени членĕсем, вĕсене уйăрмалли критерисем. 

Предложенин тĕп членĕсем: подлежащи, сказуемăй. 

Предложенин кĕçĕн членĕсем: дополнени, определени, 

обстоятельство. Хутсăр предложенири сăмах йĕрки. 
5.3 Пĕр составлă тата икĕ составлă предложенисем. Пĕр 

составлă предложенисем, унăн предикативлă центрĕ. 

Подлежащисĕр предложенисем (паллă мар сăпатлă 

предложенисем, сăпатсăр предложенисем). Сказуемăйсăр 

предложенисем (ят предложенисем). Тулли тата тулли мар 

предложенисем. 

5.4 Кăткăсланнă хутсăр предложени. Пĕр йышши членсем, 

вĕсен паллисем. Уйрăмлатнă сăмахсем, вĕсен ушкăнĕсем. 

Кÿртĕм конструкцисем. Инверси. 

5.5 Хутлă предложнени. Хутлă предложенири хутсăр 

предложенисене çыхăнтаракан мелсем: союзсем, союзла 

сăмахсем, хыç сăмахсем, аффикссем, пайсен вырăнĕ-йĕрки, 

интонаци пĕрлĕхĕ. 

Хутлă предложенисен тĕсĕсем: 1) çыхăну паллисĕр 

хутлисем; 2) çыхăну паллиллĕ хутлă предложенисем (сыпăнуллă 

хутлисем, пăхăнуллă хутлисем).  

Çыхăну паллисĕр хутлă предложенисем. Çыхăну паллисĕр 

хутлă предложенири хутсĕр предложенисен çыхăнăвĕ, 

пĕлтерĕшĕ. Çыхăну паллисĕр хутлă предложенисенче чарăну 

палли лартасси. 

Сыпăнуллă хутлă предложенири хутсăр предложенисене 

çыхăнтаракан союзсем. Чарăну паллисем лартасси. 

Пăхăнуллă хутлă предложени пайĕсем: тĕп предложени, 

пăхăнуллă предложени. Вĕсене çыхăнтаракан мелсем: союзсем, 

союзла сăмахсем, хыç сăмахсем, аффикссем, пайсен вырăнĕ-

йĕрки. Пăхăнуллă предложенисен ушкăнĕсем. Союзлă пăхăнуллă 

хутлă предложенисем. Союзла сăмахлă пăхăнуллă хутлă 

предложенисем. Хыç сăмахлă пăхăнуллă хутлă предложенисем. 

Пайĕсне аффикссемпе çыхăнтаракан пăхăнуллă хутлă 

предложенисем. Пайĕсене вырăнĕ-йĕркипе çыхăнтаркан 

пăхăнуллă хутлă предложенисем. Пăхăнуллă хутлă 

предложенисенче чарăну палли лартасси. 

Кăткăс тытăмлă хутлă предложенисем.  

Хутлă синтаксис пĕрлĕхĕ. Предложенисене хутлă синтаксис 

пĕрлештерекен грамматика хатĕрĕсем. 



5.6 Урăх çын сăмахĕсене пĕлтермелли мелсем. Тÿрĕ пуплевлĕ 

предложенисем. Ют пуплевлĕ предложенисен конструкцийĕсен 

пунктуацийĕ. Чăваш чĕлхинчи чарăну паллисем. 

5.7 Çын пурнăçĕнчи чĕлхе вырăнĕ тата пуплев культурин 

социаллă пĕлтерĕшĕ. Халăх чĕлхипе унăн тĕсĕсем. Мĕн вăл 

литература чĕлхи. Наука стилĕ, унăн стиль палăрăмĕ. Официаллă 

ĕç стилĕн функциллĕ стильсен системинчи вырăнĕ. 

Публицистика стилĕн чĕлхе уйрăмлăхĕсем. Илемлĕх стилĕн 

чĕлхе уйрăмлăхĕсем. Калаçу стилĕн чĕлхе хатĕрĕсем. Чĕлхе 

сăнарлăхне ÿстермелли синтаксис мелĕсем.Синонимлăх – 

стилистикăн никĕсĕ тата тĕп хатĕрĕ. Пуплев культури. Пуплев 

нормисем, вĕсем орфоэпире, лексикăра, сăмах пулăвĕнче, 

морфологире, синтаксисра, орфографире, пунктуацире палăрни. 

 

Таблица 2. Перечень умений, проверяемых при проведении оценки предметных 

компетенций учителей по предмету «Чувашский язык» 

 

Код 

требования 

Проверяемые элементы 

1 Знать и понимать: 

1.1 – основные понятия лингвистической теории и перспективные направления 

развития современной лингвистики; 

– место лингвистики чувашского языка в языкознании, основы языкознания 

чувашского языка;  

– место чувашского языка в современном мире;  

– основные исторические периоды развития чувашского языка;  

– основные уровни чувашского языка и их взаимосвязь;  

– чувашский язык как система;  

– лингвистические словари, справочники, онлайн-ресурсы по чувашскому 

языку. 

1.2 – представление о широком спектре приложений лингвистики и знание 

доступных учащимся лингвистических элементов этих приложений; 

– основные уровни чувашского языка;  

– содержание разделов языкознания: фонетика, орфоэпия, графика и 

орфография, словообразование, лексикология и фразеология, морфология, 

синтаксис и пунктуация, стилистика;  

– интернет-ресурсы изучения разделов языкознания, культуры речи; 

– особенности подготовки к основной государственной итоговой аттестации 

по чувашскому языку и лингвистическим олимпиадам (региональная, 

республиканская) и конкурсам. 

1.3 Контекстная языковая норма. Роль лингвистических словарей чувашского 

языка в овладении словарным богатством и нормами современного 

чувашского языка; речевой этикет и основные нормы речевого этикета; 

вербальные и невербальные средства коммуникации и их взаимоотношения. 

1.4 Стандартное произношение и лексика, их отличия от местной языковой 

среды. Особенности произношения и лексики, отличие литературного 

произношения от диалекта и местного говора; основные лексические нормы 



современного чувашского литературного языка (нормы употребления слова в 

соответствии с его прямым лексическим значением, эмоционально-

экспрессивной окраской и стилистической окраской, особенности 

фразеологизмов чувашского языка); типичные языковые ошибки и приемы 

предотвращения и исправления языковых ошибок учащихся. 

2 Уметь 

 2.1 Объяснять:  

– систему чувашского языка и ее подсистемы, основные понятия курса 

чувашского языка, классификации языковых единиц и явлений, правила и 

принципы орфографии чувашского языка;  

– правила пунктуации;  

– лексические и грамматические нормы чувашского языка, стили и жанры 

современного чувашского языка; 

– стили чувашского языка, языковые и коммуникативные требования и 

особенности употребления в речевой ситуации; 

– роль чувашского языка в современном мире, его функции, богатство 

чувашского языка, необходимость сохранения чистоты языка; 

– исторические периоды развития чувашского языка.  

2.2 Выявлять:  

– единицы разных уровней чувашского языка и языковые явления;  

– тему, проблему текста, авторскую позицию в тексте;  

– языковые ошибки. 

2.3 Классифицировать:  

– единицы уровней языка (звук, слог, морфема, корень слова, производные 

слова, слово – единица лексики, части речи и их грамматические формы, 

словосочетание, простое предложение, сложное предложение, сложные 

синтаксические конструкции, текст);  

– выразительные средства чувашского языка, ситуации речевого общения, 

жанры различных стилей речи; 

– языковые и грамматические ошибки. 

2.4 Анализировать:  

– языковые единицы (виды анализов: фонетический, лексический, 

морфемный, словообразовательный, морфологический, синтаксический, 

орфографический, орфоэпический и пунктуационный); 

– тексты (определить тему, идею текста, проблему, его стиль, жанр, 

присутствие главной, второстепенной и скрытой информации в тексте, 

средства художественной выразительности, интонационные особенности 

текста). 

2.5 Создавать и редактировать:  

 –устные и письменные тексты различных стилей и жанров;  

– тексты со зрительными образцами (таблицы, схемы, видео и аудиосюжеты);  

– публичные выступления и мультимедийные презентации;  

– таблицы, схемы, опорные конспекты и преобразовать их обратно в тексты с 

сохранением языковых норм чувашского языка. 

3 Использовать приобретенные знания и умения в практической деятельности 



 

Раздел 2. Оценка методических компетенций 

Оценка готовности учителя к выполнению обобщенной трудовой функции А 

«Педагогическая деятельность по проектированию и реализации образовательного 

процесса в образовательных организациях дошкольного, начального общего, основного 

общего, среднего общего образования» (трудовая функция «Обучение», «Развивающая 

деятельность) в части владения методическими компетенциями осуществляется с учетом 

требований к знаниям и умениям учителя чувашского языка, определенных в 

профессиональном стандарте педагога начального общего, основного общего, среднего 

общего образования, а также традиций методики обучения чувашскому языку (таблица 3). 

 

Таблица 3. Перечень знаний и умений, проверяемых при оценке методических компетенций 

учителей 

Трудовое действие Знания Умения 

1. Осуществление 

профессиональной 

деятельности в 

соответствии с 

требованиями 

федеральных 

государственных 

образовательных 

стандартов дошкольного, 

начального общего, 

основного общего, 

среднего общего 

образования 

1.1.1. Содержание ФГОС 

соответствующего уровня 

общего образования и основной 

общеобразовательной 

программы по чувашскому 

языку 

1.1.2. Содержание примерной 

образовательной программы и  

рабочей программы по 

чувашскому языку 

1.2.1. Осуществлять 

постановку целей и 

задач учебного занятия с 

учетом требований 

ФГОС и примерной 

образовательной 

программы 

1.2.2. Планировать 

достижение 

образовательных 

результатов в 

соответствии с  

требованиями ФГОС и 

примерной 

образовательной 

программы 

2.  Планирование и 

проведение учебных 

занятий  

2.1.1. Современные 

технологии, формы и методы 

обучения чувашскому языку 

2.2.1. Осуществлять 

планирование учебной 

деятельности в 

соответствии с целями и 

и повседневной жизни 

 3.1 Для соблюдения требований: 

– речевого этикета, публичной речи, научного выступления, цифровой 

коммуникации;  

– к ссылкам на источники цитирования, диалогу с автором и недопущения 

нарушения авторских прав. 

 3.2 Для этической и эстетической оценки языковых проявлений в повседневной 

жизни, языка средств массовой информации, интернет-языка, ненормативной 

лексики; для оценивания своей и чужой речи; оценки языка художественной 

литературы, научной литературы, рекламных материалов. 



2.1.2. Педагогически 

обоснованные формы и методы 

обучения 

2.1.3. Пути достижения 

образовательных результатов и 

способы оценки результатов 

обучения 

2.1.4. Преподаваемый предмет 

в пределах требований 

федеральных государственных 

образовательных стандартов и 

основной общеобразовательной 

программы, его истории и 

места в мировой культуре и 

науке  

задачами обучения 

чувашскому языку 

2.2.2. Конструировать и 

проводить учебные 

занятия с 

использованием 

современных 

технологий, форм и 

методов обучения 

чувашскому языку 

3. Организация, 

осуществление контроля и 

оценки учебных 

достижений, текущих и 

итоговых результатов 

освоения основной 

образовательной 

программы 

обучающимися 

3.1.1. Принципы, методы и 

инструменты оценивания 

образовательных результатов 

обучающихся 

3.2.1. Реализовывать 

педагогическое 

оценивание 

деятельности 

обучающихся и 

применять 

инструментарий 

объективной оценки 

образовательных 

результатов 

4. Формирование навыков, 

связанных с 

информационно-

коммуникационными 

технологиями (далее 

ИКТ)  

4.1.1. Электронные 

образовательные ресурсы, 

цифровые сервисы и средства 

обучения чувашскому языку 

4.1.2. Методику использования 

ИКТ в обучении чувашскому 

языку  

4.2.1. Выбирать и 

применять современные 

образовательные 

технологии (в том числе 

ИКТ) и методики 

обучения чувашскому 

языку 

4.2.2. Использовать 

возможности ИКТ для 

повышения мотивации 

обучающихся и 

индивидуализации 

обучения 

5. Освоение и 

применение психолого-

педагогических 

технологий (в том числе 

инклюзивных), 

необходимых для 

адресной работы с 

5.1.1. Современные психолого-

педагогические и инклюзивные 

технологии обучения 

5.1.2. Психолого-

педагогические, возрастные и 

иные индивидуальные 

5.2.1. Адекватно 

применять специальные 

технологии и методы, 

позволяющие проводить 

коррекционно-

развивающую работу 



различным контингентом 

учащихся (в том числе с 

детьми с ОВЗ) 

особенности обучающихся, в 

том числе обучающихся с ОВЗ 

5.1.3. Педагогические методики 

и технологии работы с 

обучающимися с ОВЗ 

5.2.2. Учитывать 

особенности 

взаимодействия с 

обучающимися с ОВЗ 

при организации 

учебного процесса  

 

 

 


